LECTIO XXV: NQZ ENA ZYKO ZTAGHKE A®OPMH I'A NA KATAZTPA®EI H KAPXHAONA

AZKHZEIZ

AZKHZEIZ TOY 2XOAIKOY BIBAIOY
Aoknon I.

Na avayvwplotouv ol TTPOOTAKTIKES TOU KEIPEVOU.

AUon

- scitote: B’ MANBUVTIKO, TTPOCTAKTIKN EVEPYNTIKOU PEAAOVTA HE ONPACIA EVECTWTA, TOU
prRparog scio, sci(v)i, scitum, scire 4.

- cavete: B’ MANBUVTIKO, TTPOCTAKTIKN EVEPYNTIKOU EVECTWTA, TOU PAUATOC caveo, cavi,
cautum, cavére 2.

- tutamini: B’ MANBUVTIKO, TPOCTAKTIKN EVEOTWTA, TOU prparog tutor, tutatus sum,
tutatum, tutari amoBeTiko 1.

nolite: B’ mANOUVTIKO, TPOOTAKTIK €EVEPYNTIKOU €EVECTWTA, TOU AVWHAAOU
prpatog nolo, nolui, -, nolle.

- deponite: B’ MANBUVTIKO, TTPOOTAKTIKN EVEPYNTIKOU EVECTWTA, TOU pruatog depono,
deposui, depositum, deponére 3.

- mementote: B’ TANOUVTIKO, TPOOCTAKTIKN HE ONUACIA EVECTWTA, TOU EAAELMTIKOU
pRgatogmemini, meminisse.

Aoknon Il.

Na cupmAnpwBoUv Kal va TovieToUV ol 6waoTol TUTTOL TNG TPOCTAKTIKNAG TOU EVECTWTA:

(TU)eeereeereeeenenes mihi, quid faciat dominus tuus! (dico)
(VOS).eeerererrreerennes in cubiculum! (intro)

(V) OO quid fecerit Nasica! (accipio)
(VOS).eeerereerreenennen opibus urbis! (confido)
(VOS)eureerrerereenenanne rei publicae! (consulo)
(VOS).verreeeerrenaennes virtutem Camilli! (imitor)



Auon

(Tu) dic mihi, quid faciat dominus tuus! (dico)
(Vos) intrate in cubiculum! (intro)

(Tu) accipe quid fecerit Nasica! (accipio)
(Vos) confidite opibus urbis! (confido)

(Vos) consulite rei publicae! (consulo)

(Vos) imitamini virtutem Camilli! (imitor)

Aoknon lll.

Na avayvwplotouv ol ypappartikoi tumot: ostendens, decerptam esse, consultlirum esse,
consulueritis.

Auon

- ostendens: OVOUAOTIKA €VIKOU, OPOEVIKO, HETOXN EVEPYNTIKOU EVECTWTIA TOU
prpatog ostendo, ostendi, ostentum/ ostensum, ostendére 3.

- decerptam esse: amapéu@aro TaAONTIKOU TAPAKEWEVOU, TOU pRUatog decerpo,
decerpsi, decerptum, decerpére 3.

- consulturum esse: amapip@ato evepynTikoU HEAAOVTIA, TOU pRApartog consulo
consului , consultum, consulére 3.

- consulueritis: B’ WANOUVTIKG, UTOTAKTIK €VEPYNTIKOU TAPAKEIPEVOU, TOU
priuatog consulo, consului, consultum, consulére 3.



Aoknon IV.

Na dikatoAoynbei pe Baon toug Kavoveg Tng akoAoubiag o Xxpovog Tng mpotaong: quando
... putetis (TAdyla epwtnon).

Auon
H mAdyla epwtnuatikig mpdtacn quando ... putetis eK@EPETAl PE UTTOTAKTIKN EVECTWIA

(putetis), ywati e€€aptdtat amd pnpa apktikou xpovou (interrogo) kat ONAwvVel TO
oUyXpovo GTO Tapov.

Aoknon V.

Na avayvwplotoUv amd cuvtakTikh dmoyn ot tumol: decerptam esse, consultlirum esse,
fuisse.
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Auon

- decerptam esse: avtlkeipevo oto putetis/scitote, £101kO amapepgpato
- consulturum esse: avtikeipevo oto credideritis, €101k6 amapép@ato

- fuisse: avtikeigevo oto mementote, €101KO ATAPEHPATO.

Aoknon VI.
Na peta@pactolv ota AQTIVIKA Ol TTPOTACELG:
Mnv €xelg epmotoouvn ota Aoyla tou! (verba)

Kowte to oUKo amo (ex + ag.) 1o dévrpo!

Auon

Noli confidere verbis eius!

Decerpite ficum ex arbore!



MPOZOGETEX AZKHZEIZ ETl TOY KEIMENOY
Aoknon I.
Na ypagouv ot tumol ou {ntouvtat:
ficum: n ovopacTtikn TANBUVTIKOU
patribus: n yevikn mAnBuvTikoU
hanc: n 60Tk £vIKoU
recentem: n a@alpeTIKNA €VIKOU Kal o {810G TUTTOG GTOV CUYKPLTIKO Babuo
diem: n dotikA MANBUVTIKOU
hostem: n artiatiki mMAnBuvTikou
opibus: n yeviki mAnBuvTikoU
vobis: n yevikn MAnBuvTIKoU
neminem: n YEVIKN €VIKOU

discrimine: n ovopaotiki MAnBuvTiKoU

Auon

ficum: fici - ficus

patribus: partum

hanc: huic

recentem: recenti, recentiorem
diem: diebus

hostem: hostes - hostis

opibus: opum

vobis: vestri - vestrum
neminem: nullius

discrimine: discrimina



Aoknon Il.

Na ypagouv ot tutol ou {ntouvtat:

attulit: to B’ £vIKO TPOGTAKTIKNG EVECTWTA OTNV EVEPYNTIKN PwVN
decerptam esse: to anapépgato péAAovta otny idla pwvn

dixissent: 10 Yy’ TANBUVTIKO TIPOOTAKTIKAG HEAAOVTA OTNV EVEPYNTIKA PWVA
scitote: 10 B’ €VIKO TTPOOTAKTIKAG EVECTWTA

cavete: n OVOUAOTIKNA EVIKOU PETOXNG HEAAOVTA KAl 0TA TPIA YEVN
tutamini: to amapépgarto péAAovta (va AngOsi um’ dyLv To UTTOKEINEVO)
nolite: To Y’ €VIKO OpPIOTIKAG EVECTWTA

confidere: to Yy’ TANOUVTIKO UTOTAKTIKAG UTEPOUVTEAIKOU (va An@Bei um oy Tto
UTTOKEIPEVO)

consulturum esse: 10 B’ TANBUVTIKO UTTOTAKTIKAG TAPAKEIIEVOU

mementote: o B’ £VIKO TPOOTAKTIKNG EVECTWTA

Auon

attulit: affer (adfer)
decerptam esse: decerptum iri
dixissent: dicunto

scitote: scito

cavete: cauturus, -a, -um
tutamini: tutaturos esse

nolite: non vult

confidere: confisi essent
consulturum esse: consulueritis

mementote: memento



Aoknon lll.
2TIG TAPAKATW TPOTACELS va dnAwBEsl n amayopeuon Pe AAAo TpoTo:
1. Opibus urbis nolite confidere.

2. Neminem credideritis patriae consulturum esse.

Auon
1. Opibus urbis ne confisi sitis.

2. Nolite credere aliquem patriae consulturum esse.

Aoknon IV.

2ty mapakdtw ~ mpotacn  va  Tpamel N evepynuiky  ouvtaén
madnTknA.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine.
B) ZTIq MapaKATw TMPOTACELC Va TpaTEl N madNnTIKA cuvtagn o€ EVEPYNTIKA

Sumptum est Punicum bellum tertium, quo Carthago deleta est (a Romanis).

Auon
a) Ficus praecox allata est quodam die in curiam a Catone ex Carthagine.

B) Romani sumpserunt/ere Punicum bellum tertium, quo Carthaginem deleverunt/ere.



Aoknon V.

scitote..., cavete..,, tutamini.., deponite...:

va ONAWOETE amayopeuon Kat Pe Toug U0 TPOTTOUG.
Auon

nolite scire / ne sciveritis,

nolite cavere / ne caveritis,

nolite tutari / ne tutati sitis,

nolite deponere / ne deposueritis

Aoknon VI.

Na onpsiwoste X o010 owotd N to AdBog esmBsBaiwvovtag i amoppimtoviag To
TMEPIEXOUEVO TWV TAPAKATW TPOTACEWV:

ZwoTo Adbog

o)

. 0 TUmog quodam sivat agatpet. £VIKoU OUGETEPOU YEVOUG

O

. H aitatikn evikou oudet. YEVOUG TOU praecocem gival

c. To arbore €ival yévoug apogvikou

d. To muris oTnV ovOpAoTIKA Tou idlou aptBpou eivat mura

0]

. To amapépgaro eveotwta Tou nolite sival nole

-

. O avtiotoxog tUTog Tou confidere otov Mapakeipevo ival

Jgodbbd
Jooubod

confisos esse
g. To consulueritis eival cuvteAeopévog péEANoOvVTAg
h. To extremo givat umrepBETIKOG BaBPOG

i. To quo €ival yévoug apoevikou

Inini
ini

Auon

a.A, b.Z, c.A, d.A e .2, g A .2, 0N



Aoknon VII.

Na SlaypdyeTe OTIC TAPAKATW TPOTACELG TO OKEAOG TTOU TEPLEXEL AdOOG.

a) To in curiam OnAwWVEL Kivnon o€ TOTo R 6TAcn o€ TOTO

B) To recentem eival KatnyopouUpevo R mapadson oto evvoouUpevo ficum

Y) To Neminem givat umokeipgevo oto consulturum esse i) avtikeipevo oto credideritis
0) to patriae €ival yeviki KTNTIKA 1 GOTIKA TIPOCWTTIKI XAPLOTIKN

€) To rem publicam €ivat avtikeipgevo oto mementote R umokeipevo oto fuisse



AZKHZEIX T'lA TIPOXQPHMENOYZX
Aoknon |

Na evtomotolv ol OgUTEPEUOUCEG TIPOTACELG TOU KEWWEVOU, VA XAPAKTINPLOTOUV Kal va
OlKaloAoynBei o TpAmog elcaywyng Kat EKPopag Toug.

Auon

1. «quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore»: dsutepelouca ovopatikn
TAQYld EpWTNUATIKA TPOTACN HEPIKAG ayvoiag wg EUPECO AVTIKEIMEVO OTO pAMA TNG
KUplag mpotaong interrogo. Elcayetal pe 10 €pwTnHATIKO emippnua quando Kat
EKPEPETAL PE UTTIOTAKTLIKN, ylati n eEApTNoN OIVEL UTTOKEIPEVIKI XPOLd OTO TIEPIEXOUEVO
TNG. ZUYKEKPIPEVA, HPE UTOTAKTIKN eveotwta (putetis), yiati e€aptdtat amd pApa
apKTIKoU Xpovou (interrogo) kat ONAWVEL TO GUYXPOVO GTO TIAPOV.

2. Cum omnes recentem esse dixissent: Ocutepeliouca EMPPNHPATIKA XPOVIKN
TPOTACN, TIOU AEITOUPYEL WG EMPPNHATIKOC TTPOGOIOPIOHAC TOU XPpOVOU OTO PHHaA TG
KUplag mpotaong inquit. Elodyetal ge Tov cum Tov LOTOPIKO-OINYNHATIKO, O OT0oiog
avagépetal os OINYNOELS TOU TAPEABOvVTOC, umoypappilel tn Babutepn oxéon Tng
dsutepelioucag Pe TNV KUpla Kat Onpoupyel avapesd TOUG Hla OXEon aAltiou Kat
attiatol. EK@EpETal Ye UTTOTAKTIKN, TTOU KAVEL @AVEPO TO POAO TOU UTIOKEIPEVIKOU
OTOIXEIOU. ZUYKEKPIUEVA, HPE UTTOTAKTIKNA utiepouvteAikou (dixissent), yiati e€aptdral
amo prpa etoptkol xpovou (inquit) kat GNAWVEL TO TTPOTEPOXPOVO OTO TAPEABOV.

3. quae nimia vobis est: dcutepelouca ava@opikn MPOTACH KPIoEwS, TPOGOIOPLOTIKNA
oto fiduciam. Ewcdyetal pe TNV ava@opikn aviwvupia quae Kal eKQEPETAl ME
OPLOTIKN, Yla va ONAWCEL TTPAYHATIKO YEYOVOC.

4. nisi vos ipsi patriae consulueritis: dsutepelouca emppPNUATIKA UTTOBETIKA TpoTAoh,
TOU €LOAYETAL ME TOV UTOBETIKO amogatikd ouUvOeeopo nisi. Me e€dptnon Tto
credideritis oxnuatietal e€aptnuévog UTOBETIKOG AOYOG TG avolxtig umobeong (1o
€(00C) oT0 PEANOV. ZUYKEKPIYEVA, OTNV UTOBECN €XOUUE UTTOTAKTIKN TAPAKELPEVOU
(consulueritis) kat otnv amédoon anapépgaro PEAAovta (consulturum esse).

5. quo Carthago deleta est: Ocutepeliouca ava@opilkn TPOTACN KPIOEWC,
mpocdloploTiki oto bello. Elcdyetal Pe TNV avagopikn aviwvupia quo Kal EKQEPETal
HE OPLOTIKN, Yla va OnAWOEL TPAYHATIKO YEYOVOG Kal HE XPOVO TAPAKEINEVO ylati
avagEpetal oto mapeAboy.

Aoknon Il
Na avaAubsi n umoypappiopévn HETOXN O€ TpoTacn:
Cato ostendens patribus inquit.

Auon

Cato cum ostenderet / dum ostendit patribus inquit




Aoknon lll

decerptam esse_Carthagine: va OnAwoete TNV dla €mMppNUATIK) oxéon (otdon o€
TOmO0) avtikabiotwvrag to Carthagine pe tov katdAAnAo tumo twv Roma, Athenae, Italia

Auon

Romae, Athenis, in Italia

Aoknon IV

Cavere debetis periculum: Na tpéyete tnv olvtagn oe mabnuky (Me TaABNTIKA
nepuppactikn oculuyia)

Auon

Periculum vobis cavendum est

Aoknon V

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensque
patribus inquit:

Na Eavaypdwyete tnv mepiodo Suo opéG. Tnv mpwTn, a@ol TPEYETE TNV a Kupla
TTPOTACN GE XPOVIKN E€LCAYOUEVN HE TO CUM TOV LOTOPLIKO- OINYNHUATIKO, TOU va ONAWVEL

TO TTPOTEPOXPOVO, KAl TN OEUTEPN APOU TPEWETE TNV XPOVIKN TTPOTACH OE PETOXN.
Auon

1. Cum Cato attulisset quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine,

ostendens patribus inquit

2. Cato ostendens quodam die in curiam ficum praecocem allatam ex Carthagine
patribus inquit  Cato allata quodam die in curiam ficu praecoci ex Carthagine
ostendens patribus inquit (cwoth Bswpoupe v a’ cupmtuén, aAAd €meldn To
ficum evvoeital wg avtikeigevo NG HETOXNG OEKTN PTOPOUHE Va KAVOUKE Kat tn B’

£kOoxHn)
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Aoknon VI

Na OUPTANPWOETE Ta KevaA HE TOV KATAAANAO tUmo tng A£ENG mou Bpioketal oe
mapévOeon Kal va OLKALOAOYNCETE TNV MAOYN 6dg:

1. NOlicoeorererrerenenne (decerpere, decerpseris) ficum ex arbore

2. e . (Afferre, Affer) in curiam ficum ......... (quam, quod)

............................... .(in Africa, Africae) decerpsisti

3. NE etrercceecaeens . (confidere, confisi sitis) viribus amicorum

4, Cum Cato .....cccvveevennee. . (ostenderit, ostendisset) ficum, nemo respondit.
Auon

1. decerpere (noli + amap. eveotwra)

2. Affer (oubsto tou fero), quam (to ficus givat OnAuko), in Africa (givat nmelpog)

w

confisi sitis(ne+umotakt. Mapakeiyévou)

>

ostendisset (mpotepdxpovo oTo mMapeABoV)
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Aoknon VI

Na OUMTIANPWOETE TOV TiVAKA HE TOUG AVTIOTOIXOUG TUTOUG TWV EMBETWY KAl TwV
EMPPNHATWY oTtoug aAAoug 2 Babpoug:

OETIKOZ 2YTKPITIKOZ YNEPOETIKOX
recentem
prope
nimia
extremo
Auon
OETIKOZ 2YTKPITIKOX YMNEPOETIKOZ
recentem recentiorem recentissimam
prope propius proxime
nimia magis nimia maxime nimia
extero exteriore extremo/extimo
Aoknon VI

O umoBeTIKAg AOyog tou Kelpévou [neminem credideritis patriae consulturum esse,
nisi vos ipsi patriae consulueritis] csivat e€aptnuévog Kat yia va petagepbei oe aAAo
€100¢ UTTOBETIKOU AGYOU, TPETIEL TTPWTA VA PETATPATEL 0TOV €UBU Adyo. Emopévwg av oag
000¢i o€ autn tn popen, OnAadn otov €uBU Adyo, Ba eivat:

YnoBeon:nisi vos ipsi patriae consulueritis (oploTik ocuvteAeopévou  PEANOVTA)
Anodoon: nemo patriae consulet (oplotikn péAAovta) [1° €idog, avoixtn umobeon].

Na pETATPEWETE TOV UTTOBETIKO AOYO ota AdAAa €idn.

Auon

AvTiBeTO TOU Tpaypatikol oto Tapov
nisi vos ipsi patriae consuleretis, nemo patriae consuleret
AvtiBeT0 TOU TTPAYHATIKOU 0TO TAPEABSOV

nisi vos ipsi patriae consuluissetis, nemo patriae consuluisset
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YméOeon mbavi-duvatn
nisi vos ipsi patriae consulatis, nemo patriae consulat
Aoknon IX

Cum omnes recentem esse dixissent: va avadlatumwoeTe TV TPOTACNH WOTE VA €XEL
HOVO XPOVIKA cnpacia

AUon

Postquam (ut) omnes recentem esse dixerunt/ere

Aoknon X

ante tertium diem: va avadlatumwoeTe TOV TPOGOLOPICHO TOU XPOVOU WOTE VA ATodidEl
TIG AKOAOUBEG onpacieg

a) YETd amd Tpelg nuEPES [duo tpoTotl]
B)tnv tpitn nuépa

Auon

a) tertio post die / post tertium diem

B) tertio die

13



AZKHZEIZ A THN EMIMEAQZH THZ MMPOZTAKTIKHZ KAl THZ ATTATOPEYZHZ

Aoknon I.

Ta pnpata ignoro (1), respondeo (2), impono (3), aperio (4) va KABouv otnv

TIPOCTAKTIKI EVECTWTA KAl HEAAOVTA KAl OTIG GUO (PUIVEG.

Auon

ignoro (1), respondeo (2), impono (3), aperio (4)

< Pa<< ™A

< ma<K< m®mQ

ENEPTHTIKH ®QNH

ENEZTQTAZ

ignora

ignorate

ENEPITHTIKH ®QNH

ENEZTQTAZ

responde

respondete

MEAAONTAZ

ignorato
ignorato

ignoratote
ignoranto

MEAAONTAZ

respondeto
respondeto

respondetote
respondento

MAGHTIKH ®QNH

ENEZTQTAZ

ignorare

ighoramini

MAGHTIKH ®QNH

ENEZTQTAZ

respondere

respondemini

MEAAONTAZ

ignorator
ignorator

ignorantor

MEAAONTAZ

respondetor
respondetor

respondentor
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< Pma<< ™A

< Pa<< ™A

ENEPTHTIKH ®QNH

ENEZTQTAZ

impone

imponite

ENEPTHTIKH ®QNH

ENEZTQTAZ

aperi

aperite

MEAAONTAZ

imponito
imponito

imponitote
imponunto

MEAAONTAZ

aperito
aperito

aperitote
aperiunto

MAGHTIKH ®QNH

ENEZTQTAZ

imponere

imponimini

MAGHTIKH ®QNH

ENEZTQTAZ

aperire

aperimini

MEAAONTAZ

imponitor
imponitor

imponuntor

MEAAONTAZ

aperitor
aperitor

aperiuntor
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Aoknon Il.

Na ypagouv ot TUTol TNG TPOCTAKTIKNAG Tou {ntouvtat:
everto: 10 Y’ €VIKO TPOOTAKTIKAG HEAAovTa E.O.

recipio: 1o B’ €vikd MPOOTAKTIKAG eveoTwta E.D.

do: to Yy’ MANBUVTIKO MPOCTAKTIKNAG HéAAovTa E.O.
caveo: 1o B’ mMAnBuVTIKO TPOCTAKTIKNG HEAAovTa E.O.
scio: 10 B’ €VIKO TPOCTAKTIKAG eveotwrta E.O.

tutor: 10 B’ £VIKO TPOCTAKTIKAG HEANOVTA

sum: 10 Y’ MANBUVTIKO TTPOOTAKTIKAG HEAAOVTA

dico: 10 B’ €vIKO TPOOTAKTIKAG eveoTtwta E.D.

sentio: 10 B’ MANBUVTIKO TMPOOTAKTIKAG HEAAovTa E.D.
€ognosco: 1o B’ MANBUVTIKO TTPOOTAKTIKAG eveotwta M.0.
loquor: 10 B’ £VIKO TIPOCTAKTIKAG EVECTWTA

adficio: 1o B’ €viKO TPOOTAKTIKAG eveoTtwrta E.D.

habeo: 10 Y’ €vikd mpootaktikig péAovta M.O.

affero: to B’ evikd Kat TANBUVTIKO TPOOTAKTIKAG eveotwtad E.D.

venio: 10 Y’ MANBUVTIKO TTPOOTAKTIKAG HEAAovTa E.D.

Auon

everto: evertito
recipio: recipe
do: danto
caveo: cavetote
scio: scito
tutor: tutator
sum: sunto

dico: dic
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sentio: sentitote

€ognosco: cognoscimini

loquor: loquere

adficio: adfice

habeo: habetor

affero: affer/afferte (adfer/adferte)

venio: veniunto

Aoknon lll.

Na cupmAnpwOoUV ta KEVA HE TO GWOTO TUTO TNG TTPOGTAKTIKNG.

1. (TU) cerereeeeeeeeeeenens epistulam ad Ciceronem (defero)
2. (VOS) coeereerrenrereerennen. Capitolium (deleo)

3. (VOS) weereerrecreneecennenne rem publicam (gero)

4. (W) weveererrereeenerennenes pacem (tutor)!

5. (VOS) eeerereerecverennenns verbis antiquiorum (utor)

6. (TU) woerereerreeeereenne piscatoriam naviculam (conduco)
Auon

1. (Tu) ...... defer ........ epistulam ad Ciceronem (defero)
2. (Vos) ... delete .......... . Capitolium (deleo)

3. (Vos) ... gerite ........... rem publicam (gero)

4. (Illi) ... tutantor ........ pacem (tutor)!

5. (Vos) ... utimini ......... verbis antiquiorum (utor)

6. (Tu)...conduc ......... piscatoriam naviculam (conduco)

Huepounvia tponomnoinong: 22/11/2018
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